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Дар маќола моњият ва њадафњои фанни бадеъ, яъне фанн дар бораи  зебошиносии 
сухан ва њунари зебосозии он ба риштаи тањлил кашида шудааст. Муаллиф таърифњои 
ба ин фанн додаи њам муаллифони ќуруни вусто, аз љумла  Ибни Мўътазз, Саккокии 
Хоразмї, Абулќоњири Љурљонї, Ибни Халдун ва њам  адабиётшиносони муосири  ватанї 
ва хориљиро зикр кардааст.  Ба робита ва таъсири мутаќобилаи фанни бадеи арабї ва 
форсии тољикї диќќати   махсус дода шудааст. Дар мисоли санъати таљнис сабабњои 
бо якчанд ном маъруф гардидани  як санъат  шарњу тавзењ ёфтааст.  

 
Ключевые слова: арабская и таджикско-персидская поэтика,  поэтические фигуры, Ибн 

Му`таз, Саккоки, Ибн Халдун,  таджнис (сроднение) 
 

Предпринята попытка анализа сущности и целей науки бади`, то есть науки о поэ-
тических фигурах или учения о приёмах украшения художественной речи. Приведены 
определения науки бади`,  данные средневековыми авторами, в том числе Ибн  Му`тазом, 
Саккони Хорезми, Абулкохиром  Джурджани, Ибн Халдуном, и  современными  отече-
ственными и зарубежными теоретиками  литературы. Особое внимание  уделено взаи-
мосвязи и взаимовлиянию арабской и таджикско-персидской поэтики. На примере поэти-
ческой фигуры таджнис (сроднение) выявлены причины обретения некоторыми фигурами 
нескольких названий. 
 
Key words: Arabian and Tajik-Persian Poetics, poetical figures, ibn Mu’taz, Sackchoki, ibn 

Khaldoun, tajnis (natural kinship) 
 

The author makes an endeavor of analyzing the essence and aims of badi science dealing with 
poetical figures which can be considered as a tenet of the devices embellishing belles-lettres dis-
course. He adduces the definitions of badi science given by mediaeval scholars, such as ibn Mu-
taz, Sackkoni Khorezmi, Abdulkohir Djurdjani, ibn Haldun, and contemporary theoreticians of 
literature, both home and foreign ones. Special attention is paid to mutual connection and mutual 
influence of Arabian and Persian-Tajik poetics. Taking tajnis (natural kinship) poetical figure as 
an example the author ascertains why some figures acquired several titles. 
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Бадеъ дар радифи маъонї ва баён яке аз се фунуни илми балоѓатро ташкил 
медињад. Балоѓат, бинобар гуфтаи Ибни Муќаффаъ «адои маънии бисёр бо лафзи 
андак» [30, 24], Алї ибни Исо Руммонї «вусули маънист бар дил, бо алфози зебанда» 
[30, 104], Абдулќоњири Љурљљонї «завќ ва эњсоси рўњонї» [28,162],  Муњаммад ибни 
Њанифа «баёни суханест, ки маънии он дар фањму хотири шунаванда ошкор ва сарењ 
бошад ва бо содатару кўтоњтарин иборате, ки мавсуф ба салосату шевої» [14, 69], 
Ибни Халдун «баробарии сухан бо маънї аз љамиъи вуљўўњи он, ба сабаби хосиятњое, 
ки барои таркибот дар ифода ва расонидани маънии маќсуд» [6, 1223 ] ва Шамси 
Ќайси Розї «он аст, ки ончи дар замир бошад, ба лафзи андак, бе онки ба тамоми 
маънї ихлоле роњ ёбад, баён кунад ва дар ончи ба басти сухан эњтиёљ уфтад, аз ќадри 
њољат дарнагузарад ва ба њадди малол нарасонад ва ањли наќд гуфтаанд: балоѓат 
лафзи некўст бо сињњати маънї» [16, 448] аст.  

Имоми балоѓат Абдулќоњири Љурљонї дар рисолаи «Таърифот» љомеътарин 
таърифи балоѓатро бад-ин ваљњ: «мутобиќати калом ба муќтазои њоли мухотаб» вазъ 
кардааст [29, 46]. 

Аз ин таъриф, Сирољуддин Абўяъќуб Юсуф Саккокии Хоразмї (1160-1228) [17, 
732], Муњаммад Хатиби Ќазвинї [ 10, 1/80; 20, 35; 21, 27] ва донишмандони садањои 
17-19 адаби  порсии тољикї, ки навиштањояшон асосан бар мабнои ин ду китоб 
таълиф шудаанд [1, 25; 12, 9; 15, 102; 4, 6; 5,5; 19, 8] истиќбол карда, афзудаанд, ки њол 
ё маќом, њолат ё мавќеъиятест, ки иќтизо мекунад то калом ба гунае хос, муаккад ё 
ѓайримуаккад, муфассал ё мўљаз баён шавад [24, 39; 19,8 ]. Њамзамон, Хатиби Ќазвинї 
дар «ал-Изоњ» бори дигар ба таърифи бадеъ мепардозад, ки то андозае шарњи 
таърифи Љурљонист: «Бадеъ… илмест, ки ба василаи он роњњои зебо сохтани сухан 
дониста мешавад» [10, 287]. 

Балоѓат се ваљњ дорад: мусовот, ишора ва ишбоъ. Мусовот он аст, ки алфози 
бидуни каму кост монанди ќолабе бошанд барои маънї ва ишора – бо алфози андак 
маъонии бисёр баён кардан бошад ва барои як маънї калимоти мутародиф зикр 
карданро ишбоъ номанд. Аз ин рў, мадори балоѓати арабї ба равонии сухан 
(фасоњат) ва расоии калом (балоѓат) устувор буда, њадафи он расонидани маънии 
маќсуд ба гўянда аст. Ба иттифоќи оро, донишмандони араб њудуди балоѓатро аз ду 
сифат иборат донистаанд: балоѓати калом ва мутакаллим. Љурљонї њадду марзи 
балоѓати каломро чунин муайян кардааст: «балоѓат сифатест бар калом ва иборат аз 
баробар будан аст бо њоли шунаванда ва њол амрест, ки шунаванда бо вуљуди он 
маънии каломро мефањмад ва ба манзури гўянда пай мебарад ва гўянда бо таваљљўњ 
бад-он суханро мунтабиќ бо фањму идроки шунаванда менамояд» [28, 5]. Ва нуктаи 
зариф дар ин таъриф он аст, ки «балоѓат дар калима субут ва тањаќќуќ надорад», ба 
ин далел, ки «дар калимаи муфрад наметавон маќсудеро нињод, ки сухан уњдадори 
баёни он бошад» [28,5]. Муќтазои њол бояд чунин хусусиётро иљозу ихтисор, тафсилу 
итноб, таъкиду њазф, таърифу танкир ва таќдиму таъхир дошта бошад. Масалан, 
њангоми сўгу мотам, ки маќоми сухан дар њадди њузну ѓам аст, њеч кас изњори 
шодмонї накунад. Ё ин ки дар љое маќом иљозу ихтисор иќтизо кунад, мўљаз ва 
ихтисор сухан бигўянд ва агар маќоми муќтазї таъкид аст, калом муаккад бошад, 
агар тафсилу итноб суханро муфассал биёваранд ва хуллас мутобиќи муќтазои њол 
амал кунанд.  

Тибќи назариёти адабии соњиби «ал-Мутаввал» дар балоѓати калом ду тараф 
вуљуд дорад. Яке, тарафи аъло ва он ин аст, ки сухан ба ѓояти эъљоз расида бошад, 
чунонки балеѓтарин китоби осмонї Ќуръони карим аз ин мазият бањраи кофї дорад. 
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Ва тарафи дигари он асфал аст, бад-ин таъбир, ки сухан дар нињояти пастї ва 
беарзишї бошад. Ва миёни ин ду тараф маротиб ва дараљоте њаст, ки якеро бар 
дигаре бартарї бошад, яъне нисбати балоѓати яке бар дигаре, нисбати поин ба боло 
ва бар дараљаи фурудтар нисбати боло ба поин аст [20, 16]. Рукни аслї ва шарти 
умдаи балоѓати каломро риояти асли фасоњат таъбир кардаанд.  

Аксари мутлаќи донишмандони арабу аљам балоѓати мутакаллимро «малака» 
донистаанд. Ибни Халдун чи гуна ба даст овардани ин малакаро, пеш аз њама ба 
фаро гирифтани «суханони фасењ, мутолиа, такрор ва муморасат» марбут дониста, 
таъкид мекунад, ки «њар гоњ малакаи сухан гуфтан бад-ин услуб дар суханварї њосил 
шуд, андешаи вай дар таркиби калом ба хато намеравад ва табъаш дар ин тариќ 
намелаѓзад ва агар таркибе бар ѓайри ин равиш бишнавад, бе њеч андешае ба гўши ў 
гаронбор меояд ва онро рад мекунад ва љуз ончи дар натиљаи њусули малакаи 
нафсонии балоѓат истифода кардааст, дар гўши ў бегона мебошад, зеро малакоти 
нафсонї аз лињози русух ва истиќрор чунон аст, ки пиндорї дар љойгоњи худ сиришта 
шудааст» [6, 1225]. Љалолуддини Њумої ин андешаи Ибни Халдунро то љое такмил 
дода, онро аз ду дараља иборат медонад. Ба андешаи ў, «зуњури ќудрат ва малакаи 
эљоди каломи фасењи балеѓ дар дараљаи аввал манут ба завќи фитрї ва истеъдоди 
худодод ва дар дараљаи дувум марбут ба тамрин ва муморасат дар амал, мутолаа ва 
татаббўи осори булаѓо ва маънус шудан бо ашъор ва маќолоту муншаоти устодони 
адаб аст» [25, 25-26]. 

Бар асоси ин таъриф, мутакаллими балеѓ малакаест, ки гўяндаро дар сохтани 
сухани расо тавоно месозад. Баъзе гуфтаанд, ки њар балеѓе фасењ аст, вале њар фасење 
балеѓ нест. Ба ин далел, ки фасоњат шарти тањаќќуќи балоѓат ва дар таърифи он 
муътабар аст, вале балоѓат шарти тањаќќуќи фасоњат нест. Аз ин рўй, њар сухане то 
фасењ набошад, балеѓ нахоњад буд. Нигорандаи «Фунуни балоѓат ва синооти адабї» 
ба таърифи балоѓати мутакаллим сифати «ќудрати иншои сухани балеѓ»-ро илова 
карда, се табаќаро дорои малакаи сухандонї ва ќувваи баёни шевою балеѓ медонад: 
1) гўяндагон, яъне шуаро; 2) нависандагон ва муншиён ва 3) суханварон, яъне 
хатибону воизон ва амсоли эшон [25, 25]. 

Ѓуломњусайни Ризонажоди Нўшин балоѓати каломро ба порсї баробар ба «бало-
ѓати гуфта» ва «балоѓати сухан», (14, 34) ва Љалолуддини Њумої балоѓати 
мутакаллимро бо “сухандони чиразабон” муродиф донистааст [25,25]. 

Тибќи равиши таълифи Абдулќоњири Љурљонї чи дар “Асрору-л-балоѓа” ва чи 
дар “Далоилу-л-эъљоз” чунин фањмида мешавад, ки балоѓат аз ду ќисм: маъонї ва 
баён иборат мебошад. Вале ў ин нуктаро махсус таъкид накардааст. Сирољуддин 
Абўяъќуб Юсуф Саккокии Хоразмї (1160-1228) дар асоси таълифоти Абдулќоњири 
Љурљонї ва инчунин аз рўи моњияти маъної ва хусусиёти сохторї балоѓатро бори 
аввал ба се фан: маъонї, баён ва бадеъ таќсим кардааст [17, 286]. Аммо Саъдуддини 
Тафтозонї дар “ал-Мутаввал” љонибдори аќидаи Абдулќоњири Љурљонї буда, 
аќсоми балоѓатро фаќат  ба маъонї ва баён мањдуд ва бадеъро њамчун тавобеъи 
фанни баён муаррифї кардааст [20, 13]. Донишмандоне, ки дар заминаи китобњои 
“Мифтоњу-л-улум”-и Саккокї ва “ал-Мутаввал”-и Тафтозонї ба порсии тољикї 
таълифот анљом доданд, ѓолибан назари онњоро инъикос кардаанд. Барои тасдиќи ин 
фикр, гуфтаи муаллифи рисолаи “Зеби сухан” “илми бадеъ аз тавобеъи балоѓат” 
гувоњ аст [13, 1/8].   

Гуфтан ва навиштани каломи фасењ ба муќтазои њол ва маќомро ба доираи 
омўзиши илми маъонї дахил кардаанд ва баррасии аволи исноди хабарї, ањволи 
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маснад ва муснадуилайњ, ањволи мутааллиќоти феъл, каср ва иншо, фасул васл ва 
итнобу мусовот мавзўъњои асосии илми маъонї ба шумор меравад. Ба аќидаи Худої 
Шариф, “таълимоти илми маъонї бо услуби сухан пайванд дорад” [32,56]. Вале, 
мутаассифона, дар донишгоњњои Тољикистон њангоми таълими фанни 
“Услубшиносї” ин пайванд ба мушоњида намерасад.  

Хушоњангиву оростагї ва адои маънои воњид ба туруќи мухталиф њудуди омўзи-
ши илми бадеъ ва баён аст. Аз ин рў, бадеъ дар луѓат ба маънињои “падидоваранда”, 
“навоваранда”, “навовардашуда”, “нав”, “тоза”, «шигифтангез», «суханорої», «ноди-
рагўї» ва чизе, ки ќаблан вуљуд надошта омада, дар истилоњи адабї донишест, ки дар 
хусуси зебоињо ва ороиши лафзї ва маънавии калом бањс мекунад. Ба таъбири 
ќудамо, бадеъ илмест, ки мадори бањси он “вуљўњи тањсини калом” буда, маљмўи 
саноеи бадеъиро фаро мегирад. Аз рўи ин таъриф маълум мегардад, ки фанни мазбур 
љанбањои ороишї, яъне зевару љамоли сухан ва тахайилии забонро мавриди омўзиш 
ќарор дода, сухани одиро ба сухани адабї бадал мекунад. Саъдуддини Тафтозонї 
соњиби рисолаи «Тањзибу-л-балоѓа» бар ин аќида аст, ки бадеъро се ваљњ аст: 1) возењ 
будан ва далолати калом бар маънї; 2) таъсири калом ва устувории маънои он ва 3) 
зебої ва дилнишин будани сухан [27, 326].   

Наќши асосии бадеъ дар адабиёт инъикоси авотифи зебої мебошад. Мањз 
тавассути бакоргирии воситањои тасвири бадеї забони маљоз вориди шеър ё наср 
гардида, ба калимот њаёти дубора мебахшад.  Бинобар ин, љавњари шеърро зебої 
ташкил медињад. Чунонки Таќї Вањидиёни Комёр бисёр бамаврид гуфтааст: “Зебої 
кимиёест, ки миси забонро ба тиллои шеър бадал мекунад” [8, 5]. Њамин донишманд 
зебоиро аз ду ќисм зебоии табиї ва зебоии њунарї иборат дониста, шарти муњимми 
зебої дар њунар эљоди лаззат ва талќини эњсосоти воњид арзёбї мекунад. Аз ин рў, 
зебої дар табиат бо зебої дар њунар тафовут дорад. Дар табиат зебої ва зиштї њаст, 
масалан асб зебост ва каркадан нозебо, товус зебо, аммо поњои ў зишт аст. Дар њунар 
бар хилофи табиат натанњо инъикоси зебої зебост, балки њатто инъикоси зиштї њам 
метавонад зебо бошад. Масалан, наќќошии њунармандона аз як чењраи зишт, зебост; 
фалосифа ва андешамандон аз гузаштањои дур то имрўз зебоиро таъриф кардаанд. 
Ин таърифњо гарчї мутафовит аст њар кадом бахше аз њаќиќати зебоиро нишон 
медињад. Бисёре муътаќиданд, ки зебоии њунарї иборат аст аз сурати зоњир бахшидан 
ба лаззат ва зебої лаззатест таљассумёфта ва лаззатангез” [8, 6]. Мањз ба хотири аз 
зарофат ва латофати вижае бархурдор будани бадеъ, онро њам ба дониш ва њам ба 
њунар итлоќ додаанд. Ба таъбири дигар, бадеъ дониши зебошиносии сухан ва њунари 
зебосозии он мебошад.  

Бинобар гуфтаи яке  аз адабиётшиносони барљастаи халќи тољик Атоуллоњ 
Мањмуди Њусайнї (асри XV) «фусањо ва булаѓои араб муњассаноти каломро ду навъ 
эътибор кардаанд. Аввал –муњассаноти зотия, ки ба мисли њусни зотии дилбарон аст 
ва навъи дувум – муњассаноти аразия, ки ба масобаи зинатњои оризаи эшон аст” 

Ва баёни навъи аввалро “илми балоѓат” мегўянд ва онро ба сабаби касрати 
мабоњис ду илм сохтаанд: яке “илми маонї” ва дигаре “илми баён”. 

Ва баёни навъи дуюмро “илми тавобеъи балоѓат” мегўянд ва онро ба сабаби 
ќиллати мабоњис нисбат ба илми балоѓат як илм сохтаанд – ва он “илми бадеъ” аст” 
[27, 16-17].   

Ба аќидаи Атоуллоњ Мањмуди Њусайнї зебоии мањосини илми баён ва илми 
маъонї њар ду илми балоѓатро ташкил медињанд. Аз рўи ин меъёр, калом бояд нахуст 
зебоии зотї дошта бошад ва он баъдан дар ќолаби санъатњои бадеї адо шавад, боз 
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њам зеботар мегардад. Вале пажўњишњои бадеънигорони садањои муосир, аз љумла 
сохторгароён ба субут расонид, ки баъзе аз санъатњои бадеї, аз љумла “ѓулувв” ва 
“ињом” дорои зебоњои зотї њастанд. Яъне доираи омўзиши зебоињои зотї, фаќат ба 
илми маонї мањдуд намешавад ва он баёну бадеъро низ дарбар мегирад.  

Бинобар ин, Сируси Шамисо бадеъро аз љумлаи “низомњои арзишманди адабї” 
дониста, таъкид мекунад, ки он монанди ѓолиби низомњои дигари адабии мо 
ќарнњост, ки тањаввул ва такомуле наёфтааст. Ончї дар марњалаи аввал зарурат 
дорад, ин аст, ки ин низом бо таваљљўњ ба равишшиносї (методология) ва 
зебошиносї шавад. Масалан, дастгоње танзим шавад, ки мавзўъ ва њадаф ва њудуди 
бадеъро мушаххас кунад ба нањве, ки дигар байни мабоњиси он бо соири низомњо 
(масалан, арўз ва ќофия ва баён ва наќди адабї) хилт нашавад ва саноеъро аз чанд 
дидгоњи мањдуд табаќабандї кунад ба нањве, ки теъдоди касире аз саноеъ тањти як 
унвони муштараки ќобили тавзењ ва баррасї бошанд ва номгузории саноеъ ба нањви 
истидлолї табйин шавад ва равишњое ба вуљуд омадани саноеъро равшан кунад ба 
нањве, ки синфияти байни гурўњї аз саноеъ ошкор шавад ва низ ќудрати пешбинї 
дошта бошад, ба нањве ки битавон саноеи љадидеро кашф ва номгузорї кард ва дар 
табаќаи худ љо дод ва саранљом ин ки битавон дар мавриди арзиши зебошинохтии 
саноеъ бо таваљљўњ ба њадафи бадеъ ќазоват кард [31, 19]. 

Фусањои араб воситањои тасвири бадеъиро “санъат” (“саноеъ)-и бадеї” 
ва"мањосин” (муњассанот)-и калом” номидаанд. Бадеънигорони порсии тољикї ин 
истилоњотро пазируфтаанд. Аммо илова ба он аз мусталањоти дигаре низ истифода 
бурдаанд. Насируддини Тўсї дар “Асосу-л-иќтибос” онро“њиллатњои саноеъ” мено-
мад. Таркиби “санъати сухан”-ро бори аввал Шамси Ќайси Розї дар “ал-Муъљам“ 
зимни таърифи санъати “иѓроќ” истифода кардааст, ки Тўраќул Зењнї ваљњи тасмияи 
китобашро аз њамин љо гирифтааст. Мирљалолуддини Каззозї кўшиш кардааст, ки 
муодилњои истилоњоти балоѓат, бавижа бадеъро ба порсї баргардон намояд ва вожаи 
“санъат”-ро њамчун “ороя” тарљима кардааст. Таркибњои “шигард” ва “тарфанд” дар 
рисоили Мирљалолуддини Каззозї, Сируси Шамисо, Бењрўзи Сарватиён, Таќї 
Вањидиёни Комёр, Асѓари Додбењ, Мањмуди Футўњї, Саидмуњаммади Ростгў ва 
дигарон ба љои санъат истифода шудаанд. Ин таркибу истилоњот гувоњи равшани 
онанд, ки дар даврони пањлавї ва суѓдї бадеи порсии тољикї мављуд будааст. Мо оид 
ба ин масъала дар фасли ибтикорот бањс хоњем кард. 

Таъбирњои “воситаи инъикос” ва “воситаи тасвир” – менависад донишманди 
тољик Худої Шарифов, њамчун муродифи тарљумаии мафњумњои таркибии русї 
“средства изображения” ва “средства выражения” ба вуљуд омадаанд. Имрўз онњоро 
касони забоншинос ва махсусан ањли адабу наќду тањќиќи адабї, њар яке ба андозаи 
салиќаи худ ва фањму дироят кор мефармоянд. Маънии “санъати бадеї” низ зери 
таъсири мафњуми таркибии русии “художественное средство” ќарор ёфта ва вазоифи 
маърифатии тоза пайдо кардааст. Бинобар ин мафњуми бадеъ дар таърихи афкори 
бадеии мо, метавонем тасдиќ кунем, се маъно дорад: 

-аввал, ба маънои наву тозагї дар сухан, 
-баъд, васоити њунарї, 
-сипас, сифати хоси эљодї [32,72-73].  
     Пас санъати бадеї чист? Устод Абдунабї Сатторзода дар рисолаи мабсути 

“Такмилаи бадеи форсии тољикї”, онљо, ки дар бораи санъатњои ба гунаи асбоби 
тахайил ва зарурати короии он сўњбат мекунад, дар ин хусус чунин менависад: 
“Нахустин донишманд аз донишмандони фанни бадеъ, ки дар адаби порсии тољикї 
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ба ин пурсиш посух додааст, Хоља Насируддини Тўсї, муаллифи садаи 14 масењї 
мебошад. Ў санъатњои бадеиро дар маќолати нўњуми «Асосулиќтибос» чунин таъриф 
намудааст: «Ва њилатњои саноеъиро, ки мутааллиќ ба лафз ё ба маънї ва ё ба њар ду 
бувад, «санъат» хонанд» [22, 588]. Дар назди мантиќиён, ба вижа Насируддини Тўсї 
“њилатњои саноеъ” аз љумлаи умуре будааст, ки иќтизои тахаййил мекунад. Чунин 
баёни назар натанњо дар он замон, балки рўзгори мо ањамияти худ гум накарда, 
моњияти санъатњои бадеиро ифода месозад.  Инъикоси пањлўњои гуногуни њаёт ва 
воќеияти айнї тавассути корбасти санъатњои бадеї сурат гирифта,  онњоро рангинтар 
ва њунарї нишон медињад. Дар робита ба ин, Хоља Насир чунин мулоњизаро пеш 
меронад, ки дархури таваљљуњ мебошад: “Ва ончи ба љавњари лафз кунад ва ё ба 
фасоњат ва љазолати лафз кунад ё ба њасаби њилате ва њамчунин ончї иќтизои тахайил 
ба њасаби маънї кунад ва ё ба ѓаробати маънї кунад ё ба њасаби њилате ва умури 
мутааллиќ ба њар ду њам бар ин ќиёс [22, 589].    

  Љалолуддини Њумої низ монанди Насируддини Тўсї санъатњоро дорои умуре 
медонад. Хоља Насир, њамон гуна ки пештар ишора шуд, иќтизои тахайилро амре 
њисоб мекунад, ки моњияти санъатњоро баён месозад. Умуре, ки Њумої аз он ёдрас 
мешавад, ба зебої ва ороиши сухани адабї гароиш дошта, онњоро “муњассанот” ва 
“саноеъ” ва “санъатњои бадеї” гўянд [25, 37].  Аммо Насруллоњи Таќавї аз умур номе 
намебарад, бадеъро дорои вуљуње медонад, ки муљиби њусни калом аст [19, 206].  

Муаллифони “Фарњанги истилоњоти адабиётшиносї” бар ин назаранд, ки 
санъатњои бадеї бештар ба шакл ва мазмуни калимањо дахл намуда, онњоро зебо ва 
хушоњанг карда, ба иборањо маънињои гуногун ва амиќ медињанд [23, 97].  

Яке аз таърифњои муосири “санъат”-и бадеї ба ќалами Сируси Шамисо тааллуќ 
дорад, ки онро метавон як навъ љамъбасти нуќтаи назарњои бадеънигорон номид. Ў 
дар ибтидо суол медињад, ки “санъат чист?” ва баъдан ба он посух мегўяд: “Пас 
забони сабки адабї, забонест, ки аз лињози маънї ва мусиќї аз забони сабкњои дигар 
(илмї, таърихї…) масалан забони рўзмарра ё истондорд мутамоиз аст. Њар гуна 
инњироф ва таѓйири њунарї (инњирофе, ки љанбаи зебошиносї дошта бошад) аз 
забони одї чї дар маънї ва тасвир ва чї дар лафзу мусиќї, як маврид ё санъати бадеї 
аст. Ин саноеъ дар ќадим тазйини њисоб мешуданд ва ќудамо илми бадеъро бањс аз 
вуљўњи тањсини калом таъриф кардаанд. Аммо имрўза мусаллам аст, ки бархе аз онњо 
љузъи лоянфакки адабиёт ё љузви зоти адабиёт њастанд. Аз  тарафи дигар ба каломе 
адабї гўянд, ки басомади ин саноеъ дар он зиёд бошад» [31,22]. 

Дар дарозои таърих илми бадеъ низ мисли риштањои дигари абадиётшиносї 
рушду такомул ёфт. Муњассаноти калом ё санъатњои бадеї, чунонки ишора шуд, 
афзорњое њастанд, ки адибон  тавассути ба кор бурдани онњо забони асари худ  ороиш 
медињанд. Абдунабї Сатторзода бо истифода аз омўзишњои адабшиносии муосир 
санъатњои бадеиро ба њайси унсури шаклофарини адабиёти бадеї ба ду бахш таќсим 
кардааст: 

1) Воситањои тасвири бадеї (њунарї) ё афзори таљассумї; 
2) Воситањои баёни сухан ё афзори ифодаи сухан. 
Воситањои тасвири бадеї (њунарї) дар адабиёт бештар шомили санъатњои бадеие 

мебошанд, ки аз онњо шоирон ва нависандагон ба хотири тасвирсозї ва офариниши 
симои њунарї истифода мекунанд. Ба сухани дигар, санъатњои бадеие, ки дар амри 
тасвири бадеъии воќеъият адибонро мадад мекунад, аз љумлаи воситањои тасвири 
бадеї дар адабиёт ба шумор меравад... 
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Воситањои баёни сухан ва ё афзори ифодаи сухан дар адабиёти бадеї бештар 
шомили санъатњое мешаванд, ки аз онњо ањли ќалам ва адибон, пеш аз њама, ба 
хотири равонї, хушоњангї, латофат ва аљобати сухан истифода мекунанд [18, 362-
364]. 

Њар санъат ваљњи тасмияе дорад. Ба иттифоќи орои аксари мутлаќи донишман-
дони арабу аљам Ибни Мўътаззро (861-908) мухтареи илми бадеъ донистаанд. 
Рисолаи Ибни Муътазз аз ду фанн иборат аст: фанни аввал бадеъ ном дошта, дар 
бораи таљнис, мутобаќа, радду иъљозу-л-калом ъала мо таќаддумуњо ва мазњаби 
каломї” бањс мекунад. Фанни дувумро соњиби “Бадеъ” мањосин номида,  рољеъ ба 
илтифот, иътироз, руљўъ, хуруљ, таъкиду-л-мадњ бимо яшбуњу-з-замм, таљоњулу-л-
ориф, ал-њазлу юроду бињи-л-љидд, њусни тазмин, таъриз ва киноя, ал-ифрот фї-с-
сифа, њусни ташбењ, иъноту-ш-шоир нафсању фї-л-ќавофї ва такаллуфуњу мин золика 
мо лайла лању, њусни ибтидоот маълумот медињад. 

Истилоњоте, ки Ибни Мўътазз барои мањосини бадеъ њамчун ном баргузид, аз 
љониби бадеънигорони пасин мавриди корбаст ќарор гирифта, теъдоди онњо низ ба 
маротиб зиёд шуд. Масъалае, ки боиси ихтилоф гашт, ин аз љониби њар донишманд 
ба тариќи худ ном мондани санъатњост. Бо он гуфтаи зерини Ибни Мўътазз асос 
гашт: “Бошад, ки хоњиши нафси он, ки натавонистааст дар таълифи ин китоб пешї 
бигирад, дар оянда ўро ба анбозе бо мо дар ин фазилат бихонад, то фанне аз фунуни 
бадеъро ба номе љуз ончи мо номидем-биномад, ё дар ин боб каломе мансур аз они 
хештан бигунљонад ё шеъре, ки мо тафсир накардаем, тафсир намояд, ё байтеро 
бияфзояд, ки ба андозаи соири шавоњид ањамият надошта ё бо зикри мисолњои дигар 
аз он бениёз будаем ва аз ин рў онро вонињодаем” [7,281]. 

Ин “ихтиёр”-е, ки Ибни Мўътазз ба бадеънигорон дод, дар заминаи номгузории 
мусталањоти бадеъ ихтилофотеро ба вуљуд овард. Бархе аз  санъатњо дар садањои 
минбаъда дорои 10 унвон гашт, ки барои ташхис кардани онњо монеа эљод кард.  

Ќудома дар ин маврид чунин менависад: “Њар гоњ медидам, ки дар сухане 
мазмунњо ва санъатњое њаст, ки барои онњо њанўз номе вазъ нашудааст, мекўшидам, 
ки номе барои онњо пайдо кунам ва чунин кардам ва аз онљо, ки номњо нишонањое 
беш нестанд, љои бањсу љадал дар онњо нест. Агар ањли назар ба номњое, ки нигоранда 
вазъ карда, ќонеъ шуданд чї бењтар, вагарна њар кас, ки номњоеро, ки вазъ кардаам, 
напазируфт, њар номеро, ки худ бењтар меписандад, вазъ кунад ва љои мунозиа ва 
љидол нест” [11, 224]. 

Ќудома танњо дар њафт навъи санъат бо Ибни Мўътазз таворуди хотир дошт. Бо 
кўшиши ин ду саромади бадеи арабї 20 санъати нав ба вуљуд омад. Шамсулмаъолї 
Гараконї дар “Абдаъу-л-бадоеъ”, ки масъалаи теъдоди санъатњоро тањќиќ ва 
мавриди баррасї ќарор додааст, чунин менависад: “Пас аз он,  Абуласбаи Андалусї 
ва Абўњилоли Аскарї, Абулаббос Ќайрувонї 40 санъати дигар бад-он афзуданд. 
Сипас Абдулќоњири Љурљонї дар “Асрору-л-балоѓа” ва “Далоилу-л-эъљоз” ва 
Њамидуддини Балхї дар “Маќомот ва маќолот” ва Рашидуддини Ватвот дар 
“Њадоиќу-с-сењр ва даќоиќи-ш-шеър” ва Таќиюддин Њамавї дар “Хизонату-л-адаб” 
ва Сафиуддини Њиллї дар “Кофияту-л-бадеъия” ва Шамсуддин Њиворї дар 
“Бадеъияту-л-умён” ва Таќиюддин Кафъамї дар “Фараљу-л-караб шарњи бадеъияи 
Маќаррї” ва Садруддини Маданї дар “Анвору-р-рабиъ” шумораи онњоро ба 150 ё 
бештар расонидаанд” [4, 29]. 

Насруллоњи Таќавї рисолаи “Њинљори гуфтор”-ро дар пайравии “Абдаъу-л-
бадоеъ” навиштааст, гуфтаи болои Шамсулмаъолї Гаракониро айнан иќтибос карда, 
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онро чунин идома додааст: “Абдулѓанї ибни Исмоил ибни Абдулѓанї Тобилсии ал-
Муваллид, Димашќї ал–Мискин  дар “Нафањоту-л-азњор” ва Шамсулмаъолї Њољ 
Мирзо Муњаммад Њусайни Гараконї дар “Абдаъу-л-бадоеъ” тањќиќи бештаре дар 
ашъори форсї ва арабї ва муалламаот карда ва муњассанотро болиѓ бар 220 вонамуд 
карданд” [19, 10]. 

Бадавї Табона дар китоби “Муъљаму-л-балоѓату-л-арабия” њудуди 981 синоати 
балоѓї [3,28] ва Ањмад Матлуб дар маљмўаи сељилдии “Муъљам мусталањоту-л-арабия 
ва татаввуруњо” њудуди 1100 истилоњи балоѓиро муаррифї кардаанд [3, 18]. 

Яке аз сабабњои зиёд будани санъатњои бадеї он аст, ки баъзе бадеънигорон, 
хусусан дар бадеи порсии тољикї навъњои як санъатро њамчун санъати мустаќил ва ба 
таъбири Сируси Шамисо “муљаррад ва муљаззо” муаррифї мекунанд. Масалан, дар 
рисолаи “Бадеъу-л-афкор”-и Њусайн Воизи Кошифї, ки нисбат ба рисолањои пешини 
бадеи порсии тољикї саноеъи калом зиёд аст, ба њисоби мо 93 санъат бо анвоаш дида 
шуд. Вале Мирљалолуддин Каззозї, ки дар асоси чопи Рањим Мусулмонќулов онро 
дар Эрон интишор додааст, бар ин аќида аст, ки шумораи санъатњои бадеъї дар он 
беш 300 мебошад [9, 58].     

Њанўз санъатњои наве чун њисомезї, ташхис, парадокс, тасвири парадоксї, 
ойрунї, орки тойп, услуби муодила, намод, хўшаи тасвирї, ошнозудої (ѓаробат) ба 
рисолањои бадеи порсии тољикї ворид нашудаанд. Њол он ки дар ашъори шоирони 
мо имрўз дар ин санъатњо намунањо дида мешаванд. 

Дар бадеъи порсии тољикї Атоуллоњ Мањмуди Њусайнї бори аввал барои ташхис 
кардани санъатњо бо номњои гуногун ё дар аввал ё дар охир номњои дигари онро зикр 
мекунад. Масалан, ў номњои зиёди анвоъи санъати љиносро овардааст, ки барои 
равшан шудани масъала онњоро иќтибос меорем: “Аввал, таљниси том. Ва онро 
таљниси тасрењ низ мегўянд. Баъзе онро таљниси мумосила ва бархе дигар таљниси 
муставфї мегўянд” [26, 16-17]. Дувум, таљниси ноќис ва онро таљниси мухталиф ва 
таљниси муњарраф низ мегўянд. Севум, таљниси музаййял ва онро таљниси зоид низ 
мегўянд. Чањорум, таљниси музореъ ва онро таљниси мутарраф низ мегўянд. Панљум, 
таљниси лоњиќ ва онро таљниси тасриф ном нињодаанд. Шашум, таљниси акс ва онро 
баъзе таљниси ќалб ном нињодаанд, Њафтум, таљниси мураккаб ва онро таљниси 
марфў мегўянд. Ва ваљњи тасмия он аст, ки ањаду-л-мутаљонисин руфў карда шудааст 
ба баъзе аз калимаи дигар ё ба њарфе аз њуруфи маънї.  

Аммо таљниси ѓайрилафзї бар се ќисм аст, аввал таљниси хаттї ва онро музориа 
ва мушокила ва тасњиф низ мегўянд. Баъзе аз ањли арабият таљниси хаттиро мутаййам 
ном кардаанд. Ва ваљињи тасмияи онро чунин шарњ медињад: “Ва “атъам” – дар луѓат 
ду фарзанд ба як шикам зоидан аст. Ва чун мутаљонисин ба сабаби мушобињат дар 
сурати хаттї монанди тавъамонанд, ин таљнисро бинобар он мутаййам ном 
нињодаанд [26, 25].  

Вале навъи дувум ва севуми таљниси ѓайрилафзї танњо як ном доранд [26, 16-26]. 
Аз донишмандони муосир устод Абдунабї Сатторзода барои ташаххус додани 

номњои як санъат муодилњои дигари онро дар охир гоње бо зикри номи муаллиф ва 
гоње дигар бо ёдоварии китобњои эшон, яъне дар заминаи илмї овардааст. Масалан, 
мутазодро “тазодд” [14, 161; 22, 70], “мутобиќа” [65, 27; 6, 337; 19, 29; 14, 161], 
“мутобиќ” [65, 31], “тибоќ” [14, 161], “татбиќ” [14, 161], “муќобала” [22, 70], “такофу” 
[14, 161], “таноќуз” [71, 273] ва “таќобул” [71, 273] низ мегўянд [18,125]. Ба ањли илм 
маълум аст, ки шумораи аввал номи муаллиф ва асари ў ва шумораи дувум 
нишондињандаи сафња мебошад. 
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Ин истилоњтарошї ва ихтилоф дар номгузорињо ба рушду такомули илми бадеъ 
монеъа эљод карда, онро ба инњитоти фарњангї рўбарў кардаст. Чунонки Шафеъии 
Кадканї дар “Мусиќии шеър”, ки мабонии мусиќоии саноеи бадеиро тањлили љиддї 
кардааст, дар ин маврид менависад: “...ин шумораи шигифтовари саноеъ ва номњои 
аљибу ѓариби онњо, њеч гуна наќше дар халлоќияти адабии мусулмонон надошта, 
балки нишонаи комили инњитоти завќ ва бунбасти халлоќият дар миёни онон 
будааст. Ба таври хулоса метавон гуфт, ки робитаи ошкор ва мустаќиме вуљуд дорад 
миёни рушди ановин ва мусталањоти бадеъ ва инњитоти халлоќияти адабї дар забони 
форсї ва арабї” [33, 293-294].  

Њудуди тањќиќи фанни бадеъ љумла (як байти шеър, баробар ба як љумла аст) ё 
фарољумла (матн) аст. Одатан саноеи лафзї дар ду калима њосил мешавад, вале 
нињоятан корбасти он боз њамон љумла мебошад. Дар мутуни насрї њудуди тањќиќи 
фанни бадеъ вусъат ёфта, аз чанд љумла иборат мебошад, ки ба худ арзиши њунарї ва 
ањамияти зебошиносї касб мекунад. 

 

Фењрасти адабиёт: 
1. Ањмад, Низомуддин ибни Муњаммад Солењ ас-Сиддиќї ал-Њусайнии Љувайнї. Маљмаъу-

с-саноеъ фї улуми-л-бадоеъ. -Тењрон: Сафири Ирдињол. Муќаддима, тасњењ ва 
таълиќоти Муњаммад Хушкоб. 1394. -372 с. 

2. Ањмад Матлуб. Муъљам мусталањоту-л-арабия ва татаввуруњо. –Бейрут: Мактаба 
Лубнон, 2007. -705 с. 

3. Бадавї Табона “Муъљаму-л-балоѓату-л-арабия” –Бейрут: Мактаба Лубнон, 1997. -780 с. 
4. Гараконї, Муњаммад Њусайн Ќариби мулаќќаб ба Шамсулуламо. Абдаъу-л-бадоеъ. –

Табрез: Интишороти Ањрор. Бо эњтимоми Њусайн Љаъфарї. Чопи аввал, зимистони 
1377. -536 с. 

5. Гараконї, Муњаммад Њусайн Ќариби мулаќќаб ба Шамсулуламо. Ќутуфу-р-рабиъ фї 
сунуфи-л-бадеъ. –Тењрон: Фарњангистони забон ва адаби форсї. Ба кўшиши Муртазо 
Ќосимї. Чопи аввал. 1389. –с 243. 

6. Ибни Халдун, Абдуррањмон. Муќаддима. Тарљумаи Муњаммад Парвини Гунободї. Чопи 
чањорум, љ. 1 ва 2. 1362. -1401 с.  

7.  Крачковский И.Ю. Избранные сочинения. –М.-Л.: Изд. АН СССР. Т.6 , 1960. -736 с.  
8. Комёр Таќї Вањидиён. Бадеъ аз нигоњи зебоишиносї. –Тењрон: Самт. 1394. Чопи 

њафтум. -њашт+179 с. 
9. Кошифї Њусайн Воиз. Бадеъу-л-афкор фї саноеъи-л-ашъор. –Тењрон: Нашри марказ. 

Виростаи Мирљалолуддини Каззозї. Чопи аввал, 1369. -377 с. 
10. Ќазвинї, Љалолуддин Муњаммад б. Абдурањмон. ал-Изоњу фї улуми-л-балоѓа. Шарњи Алї 

Бўмулњам. -Бейрут: Дор ва мактаба ал-Њилол, 2000. - 456 с. 
11. Ќудома б. Љаъфар.Наќду-ш-шеър. _Ободон:Пурсиш. Тарљумаи дуктур Сайид 

Абулќосими Сиррї. 1384. -312 с. 
12. Муљмалї, Њаким Вољидалихон. Матлаъу-л-улум ва маљмаъу-л-фунун. –Тењрон: 

Пажўњишкадаи њунар. Ба тасњењи Саидкамол њољ Сайидљаводї. 1392. -300 с. 
13. Нишот Саидмањмуд. Зеби сухан ё илми бадеъи порсї. –Тењрон: Илм. 1342. љ. 1. -459 с.  
14. Нўшин Ѓуломњусайни Ризонажод. Усули илми балоѓат дар забони форсї. –Тењрон: 

Фотиматуззуњро. 1367. -664 с. 
15. Орзу Сирољуддин Алихон. Атияту-л-кубро ва мавњибат-л-узмо. –Тењрон:Фирдавс, 1381 

ш. Ба кўшиши Сируси Шамисо. -196 с. 
16. Розї, Шамси Ќайс. Ал-муъљам фї маъойири ашъори-л-аљам.-Тењрон:Илм. Ба тасњењи 

муљаддади Сируси Шамисо. 1388, -640 с. 



Yusufov U. “Badi” Science and its Essence 

 

 

 

72 
 

17. Саккокї, Сирољуддин Абўяъќуб Юсуф. Мифтоњу-л-улум.-Бейрут-Лубнон: Дору-л-
кутуби-л-илмия. Муњаќќиќ Абдулњамид Њиндовї.-846 с. 

18. Сатторзода Абдунабї. Такмилаи бадеъи форсии тољикї (дар заминаи навиштањои 
пешиниён ва имрўзиён). –Душанбе: Адиб, 2011.-380 с. 

19. Таќавї Насруллоњ. Њинљори гуфтор дар фанни маъонї ва баён ва бадеъи форсї.-Исфањон: 
Фарњангсарои Исфањон. 1363, чопи дувум. -344 с. 

20. Тафтозонї Саъдуддин. ал-Мутаввал. –Ќум:Мактабату-д-доварї, 1416 ќ. -1544 с.  
21. Тафтозонї Саъдуддин. Шарњу-л-мухтасар. Ба кўшиши Абдулмутаъоли Саъидї. –

Ќум:Катбии Наљафї. Бс. -464 с. 
22. Тўсї Насируддин. Асосулиќтибос. –Тењрон:Интишороти Донишгоњи Тењрон. Ба 

тасњењи Мударрис Разавї. Чопи чањорум, 1367. -632 с. 
23. Њодизода Р., Шукуров М., Абдуљабборов Т. Луѓати истилоњоти адабиётшиносї.-

Душанбе:1966.  -187 с. 
24.  Њумої Љалолуддин. Маъонї ва баён. –Тењрон: Њумо. 1374 ш. Чопи севум. -274 с. 
25. Њумої Љалолуддин. Фунуни балоѓат ва синооти адабї. –Тењрон: Нашри Њумо. Ду љилд 

дар як муљаллад, чопи бистуњафтум, 1386. -448 с. 
26. Њусайнї, Атоуллоњ Мањмуд. Бадоеъу-с-саноеъ, Нусхаи хаттї тањти раќами 16560 дар 

китобхонаи Маљлиси шўрои исломии Тењрон мањфуз аст. -150 с. 
27. Њусайнї Сайидалї. Тарљума ва тавзењи Тањзибу-л-балоѓа. –Ќум:Дору-л-илм. 1388. Чопи 

севум. -380 с. 
28. Љурљонї Абдулќоњир. Асрору-л-балоѓа. –Тењрон: Интишороти Донишгоњи Тењрон. 

Тарљимаи Љалил Таљлил. 1374. Чопи чањорум. -302 с. 
29. Љурљонї Алї. Таърифот. -Бейрут: Дору-л-кутуби-л-илмия. 1408 ќ/1988 м. -280 с. 
30. Шавќї Зайф. Балоѓа. Ал-Балоѓа татаввур ва таърих. –Ќоњира: Дору-л-маъориф. 2000, -383 с.  
31. Шамисо, Сирус. Нигоње тоза ба бадеъ.-Техрон:Митро, 1383, верости 3. -208 с. 
32. Шарифов Худої. Балоѓат ва суханварї.-Душанбе:Ирфон, 2002. -278 с. 
33. Шафеъии Кадканї, Мусиќии шеър.-Тењрон:Огоњ. Вироиши 3, чопи њафтум, 1381. 

Чињилуяк+ 679 с.  
 

Reference Literature: 
1. Ahmad, Nizomuddin ibni Mukhammad Solekh al-Siddiki al-Khusayni Djuvaini. Artistic Devices in 

Poetics. – Tehran: Safir Irdikhol. Introduction, commentary and notes by Mukhammad Khush-
boka. 1394 hijra. – 372 pp. 

2. Ahmad Matlub. The Dictionary of Rhetorical Terminology and its Evolution. – Beirut: Lebanon 
School, 2007. – 705 pp. 

3. Badavi Tabona. The Vault of Arabian Rhetoric. – Beirut: Lebanon School, 1997. – 780 pp. 
4. Garakoni, Mukhammad Khusayn Karib Shamsululamo. Introduction into Rhetoric. – Tabrez: 

Ahror. Prepared for publication by Khusayn Djafari. The first edition. Winter of 1377 hijra. – 536 pp. 
5. Garakoni, Mukhammad Khusayn Karib Shamsululamo. Vernal Colors of Poetics Classification. – 

Tehran: The Academy of Persian Language and Literature. Preparation for Publication by Murtaz 
Kasimi. The first edition. 1389 hijra. – 243 pp. 

6. Ibn Haldun, Abdurrakhmon. “Introduction” Translation by Mukhammad Parvin Gunobod. The 
fourth edition. VV. 1-2. 1362 hijra. – 1401 pp. 

7. Krachkovsky I. Yu. Selected Composition. Moscow – Leningrad: Publishing-house of the USSR 
Academy of Sciences, 1960, V.6. – 736 pp. 

8. Komyor Taki Vahidiyan. Poetics from the Position of Linguistics. Tehran: Samt. 1394 hijra. The 
seventh edition. – eight+179 pp. 



Юсуфов У. Фанни бадеъ ва моҳияти он 

 

 

 

73 
 

9. Koshifi Vaiza Khusayna. Wonders of Thought in the Art of Poetry. – Tehran: Publishing center. 
Introductory article, translation and commentaries by Mirdjalaluddin Kazzozi. The first edition. 
1369 hijra. – 377 pp. 

10. Kazvini, Djalaluddin Mukhammad Abdurakhman. Explication in Rhetoric. Commentaries by Ali 
Bumulkham. – Beirut: Dor-ul-Maktaba al-khilol, 2000. – 456 pp. 

11. Kudoma Djafar. Criticism of Poetry. – Obodon: Questionnaire. Translation by Sayid Abulkosim 
Sirri. 1384 hijra. – 312 pp. 

12. Madjmali, Hakim Vodjidalikhon. The Beginning of Science and Vault of Arts. – Tehran: The Insti-
tute of Art. Commentary by Saidkamol Khodji Sayiddjavodi. 1392 hijra. – 300 pp. 

13. Nishot Saidmakhmud. Eloquence and Persian Poetics. – Tehran: Enlightenment. 1342 hijra. V. 1. 
– 459 pp. 

14. Nushin Gulomkhusayn Rizonazhot. The Grounds of Persian Rhetoric. – Tehran: Fotimat az-
Zakhro. 1367 hijra. – 664 pp. 

15. Orzu Sirodjudding Alihon. Great Gift and Big Talent. Tehran: Firdaws. 1381 hijra. Prepared for 
publication by SirusShamiso. – 196 pp. 

16. Rozi, Shams Kays. The Vault of Persian Poetry Rules. Introductory article, translation and com-
mentaries by Sirus Shamiso. Tehran: Science. 1388 hijra. – 640 pp. 

17. Sacchaki, Sirajuddin Abuyakub Yusuf. The Key to Sciences. – Introductory article, translation and 
commentary by Abdulkhomid Hindovi. – Beirut: Lebanon. – 846 pp. 

18. Sattorzoda Abdunabi. Addendum to Persian Poetics. – Dushanbe: Man-of-Letters, 2011. – 380 pp. 
19. Takavi Nasrullah. Norm of Speech in Persian Rhetoric, Aesthetics and Poetics. Isfahan: Isfahan 

Palace of Culture. 1363 hijra, the second edition. – 344 pp. 
20. Taftozani Sad ad din. Detailed Description. – Kum: Foundations of Justice, 1416 hijra. – 1544 pp. 
21. Taftozani Sad ad din. Brief Description. Prepared for publication by Abdulmutaoli Sayidi. – Kum: 

Katbi Nadjafi – 464 pp. 
22. Tusi Nasiruddin. The Base of Reference. Commentaries by Mudarris Razavi. The fourth edition. – 

Tehran: Publishing-House of Tehran University, 1367 hijra. – 632 pp. 
23. Hodizoda R., Shukurov M., Abdudjabborov I. The Dictionary of Literary Term. – Dushanbe: 1966. 

– 187 pp. 
24. Humoi Djalol ad-din. Rhetoric and Poetic Discourse. – Tehran: Humo. 1374 hijra. The third edi-

tion. – 274 pp. 
25. Humoi Djalol ad-din. Rhetoric and Literary Devices. – Tehran: Humo. VV. 1-2. -1386 hijra. – 448 

pp. 
26. Khusayni, Atoullah Makhmud. Manuscript 16560 in the Literary “Islamic Consultative Assembley 

of Tehran. – 150 pp. 
27. Khusayni Sayiddali. “Edification of Rhetoric” by Takhsibu l-Baloga. – Kum: The Tree of Science. 

1388 hijra. – 380 pp. 
28. Djurdjani Abdulkahir. Secrets of Rhetoric. – Tehran: Publishing-House of Tehran University. 

Translation by Djalil Tadjil. The fourth edition. 1374 hijra. – 302 pp. 
29. Djurdjani Ali. Definitions. – Beirut: The Tree of the Books of Science. 1408/1988. – 280 pp. 
30. Shavki Zayf. Rhetoric. Evolution and History. – Cairo: The Tree of Enlightenment. – 2000. – 383 

pp. 
31. Shamiso Sirus. New View of Rhetoric. – Tehran: Mitro, 1383 hijra. – 208 pp. 
32. Sharifov Kh. Rhetoric and Eloquence. – Dushanbe: Cognition, 2002. – 278 pp. 
33. Shafeii Kadkani. Music of Poetry. Tehran: Tidings. The seventh edition, 1381 hijra. – Forty 

one+679 pp. 
 


